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TENDANCE | TREND
LE GUIDE "BOIRE ET MANGER À SAINT-JOSSE" 
DE GIDS "DRINKEN EN ETEN IN SINT-JOOST"

Accueil administration communale | Onthaal van het Gemeentebestuur
T 02 220 26 11
Ouvert tous les jours de 8h30 à 13h. Permanence le mardi de 16h à 18h30  
uniquement pour les services Population, État civil et Étrangers.
Open elke dag van 8u30 tot 13u, dinsdag van 16u tot 18u30  
enkel diensten Bevolking, Burgerlijke stand, Vreemdelingenzaken.

Collège des Bourgmestre et Échevins  
College van Burgemeester en Schepenen

Emir Kir 
Sécurité (Police-Hygiène-Prévention) ; Secrétariat général (Grands évènements, Affaires 
juridiques, Affaires électorales, Marchés publics), Personnel ; Finances - Budget - Taxes ; 
Aménagement du territoir, Urbanisme, Patrimoine et Rénovation Urbaine ; Enseignement 
fondamental, A.T.L, Jeunesse, Etat-Civil, Participation Citoyenne ; Mobilité, Stationnement et 
Parkings ; Logements, Propriétés communales, Tutelles logements sociaux 
Veiligheid (Politie-Hygiëne-Preventie) ; Algemeen secretariaat (Grote evenementen, Juridische 
aangelegenheden, Kieszaken, Overheidsopdrachten), Personeel ; Financiën - Begroting 
- Belastingen ; Ruimtelijke ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Stadsvernieuwing ; 
Basisonderwijs, O.V.T, Jeugd, Burgerlijke Stand en Burgerparticipatie ; Mobiliteit, Parkeren en 
Parkings ; Woningen, Gemeentelijke eigendommen en Toezicht op Sociale Woningen 
 
 
Mohammed Jabour 
Développement durable, Environnement et Transition énergétique ; Démographie (Population, 
Bureau Europe et Étrangers) ; Culture francophone, Académies, Bibliothèque francophone, Musée 
Charlier, Ateliers Mommen ; Travaux publics (Voiries, Trottoirs, Bâtiments communaux) ; 
Propreté publique 
Duurzame ontwikkeling, Milieu en Energietransitie ; Demografie (Bevolking, Bureau Europa en 
Vreemdelingen) ; Franstalige Cultuur, Academies, Franstalige Bibliotheek, Charliermuseum, 
Mommen Kunstenaarssite; Openbare Werken (Wegen, Trottoirs, Gemeentelijke gebouwen) ; 
Openbare Netheid

Nezahat Namli 
Famille et Petite enfance ; Crèches francophones ; Égalité des chances ; Bien-être animal 
Gezin en Prille jeugd ; Franstalige crèches ; Gelijke Kansen ; Dierenwelzijn

 
Kadir Özkonakci 
Commerce et Classes moyennes ; Affaires Sociales, Seniors ; Tutelle CPAS 
Handelaars en Middenstand ; Sociale zaken, Senioren ; Toezicht OCMW 

 
 

Dorah Ilunga 
Emploi (Maison de l'Emploi, A.L.E.) ; Formation et Promotion Sociale ; Tutelle de la Mission locale ; 
Enseignement secondaire francophone ; Tourisme, Europe, Relations Internationales et Coopération ; 
Cohésion Sociale ; Cultes et Laïcité 
Werkgelegenheid (Maison de l'Emploi, P.W.A.), Opleiding en Sociale promotie ; Toezicht op de 
Lokale Werkwinkel ; Franstalig Secundair Onderwijs ; Toerisme, Europa, Internationale Relaties  
en Samenwerking ; Sociale Samenhang ; Erediensten en Laïciteit  
 
Safa Akyol  
Sports ; Informatique, Téléphonie ; Simplification administrative 
Sport ; Informatica, Telefonie ; Administratieve vereenvoudiging  
 
 
 
 

Marie-José Byl  
Nederlandstalige aangelegenheden (Crèches, Onderwijs, Bibliotheek, Cultuur, Jeugd)  
Affaires néerlandophones (Crèches, Enseignement, Bibliothèque, Culture, Jeunesse)

 
 
 
Luc Fremal 
Président du CPAS  
Voorzitter van het OCMW

 
Hatice Özlucanbaz 
Présidente du Conseil communal  
Voorzitter van de Gemeenteraad

Marie-Rose Laevers 
Secrétaire communale 
Gemeentesecretaresse
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Nos réseaux sociaux | Onze sociale netwerken

Dossier
‧ �Commémoration de 

l'immigration congolaise 
Herdenking van de  
Congolese immigratie

06 → 13

Internationale
Internationaal  
‧ ��Le vivre-ensemble en paix 

Samenleven in vrede

14 → 17
Enseignement
Onderwijs  
‧ ��Cours de français 

Cursus Frans

18 → 19

Enfance | Jeugd 
‧ Une maison pour les moins de
  6 ans 
  Een huis voor kinderen jonger 	
  dan 6 jaar

‧ Asbl QeSKidi 
  Vzw QeSKidi

20 → 25
Quartier | Wijken
‧ ��Saint-Josse-ten-Noode élue la 

ville la plus fleurie du monde 
Sint-Joost-ten-Node uitgeroepen 
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32
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Jardin de l'Abondance
Tuin van Overvloed

Bel été à Saint-Josse

La ville revit et s'agite, refleurit et s'illumine. Plus de lumière et d'activités 
avec ce bulletin communal qui regorge d'informations pratiques sur 
tout ce qui se fait à Saint-Josse pour l'ensemble de nos habitants.
 
Cette nouvelle édition met d’abord à l’honneur une histoire peu connue 
de notre commune : plus d’un siècle d’immigration congolaise valorisée 
par une large programmation culturelle. 
 
L'été est aussi la saison de l’éveil et des possibles. C’est pourquoi ce 
numéro accorde une place importante aux enfants, avec notamment 
la Maison d’accueil parents-enfants Wiegwijs, qui accompagne les 
premiers pas de la parentalité et de la petite enfance, mais aussi, 
pour tous, les possibilités de suivre des cours d’alphabétisation ou de 
français langue étrangère.

Cette édition est également marquée par de belles célébrations 
associatives. Nous avons le plaisir de mettre à l’honneur les 35 ans 
de l’association La Ruelle, acteur incontournable de la vie locale, 
lieu de créativité, d’expression, d’émancipation et de rencontres. 
Son engagement de longue date illustre la force du tissu associatif 
communal riche de ses actions pour tous.
 
Et parce qu’une commune vivante est aussi une commune qui accueille 
de nouvelles initiatives, nous sommes heureux de saluer la naissance 
de nouvelles associations qui viennent enrichir notre paysage local. 
C’est le cas de l’asbl QesKIDI, installée dans les locaux de l’École 
Joseph Delclef, et dédiée à l’accompagnement des enfants autistes de 
2 à 12 ans. Une initiative porteuse de sens, au service de l’inclusion, du 
soutien aux familles et du bien-être des enfants.
 
La saison des terrasses étant officiellement ouverte, vous découvrirez 
également un guide gourmand destiné à référencer les lieux où boire 
et manger à Saint-Josse. Car notre commune est, sans conteste, un 
territoire gourmand par excellence, riche de saveurs, de savoir-faire et 
d’adresses qui reflètent sa diversité. 
 
Ce nouvel outil contribuera à mieux faire connaître notre HORECA local, 
à soutenir ses acteurs et à valoriser l’attractivité de notre commune.
 
Enfin, ce numéro nous invite aussi à nous retourner, avec plaisir, sur 
les beaux moments de partage qui ont rythmé la vie communale : 
le carnaval, la journée du bien-vivre ensemble en paix, ou encore la 
première scène de 1210 Maestro, qui a mis en lumière les talents de la 
Maison de jeunes du Clou. 
 
Autant d’événements qui témoignent de l’énergie, de la créativité et de 
la convivialité qui animent Saint-Josse.
 
À travers toutes ces initiatives, ce sont les visages de notre commune 
qui s’expriment : une commune solidaire, profondément humaine, 
résolument tournée vers l'avenir. 
 
Je vous souhaite une excellente lecture de ce bulletin d'été et de 
profiter de cette saison dès la première hirondelle. 
 

Fijne zomer in Sint-Joost

De stad ontwaakt en bruist weer helemaal van leven. Meer kleur en 
activiteiten met dit gemeenteblad boordevol praktische informatie over 
alles wat in Sint-Joost te ontdekken valt voor al onze inwoners.

Deze nieuwe uitgave zet in de eerste plaats een weinig bekend stukje 
geschiedenis van onze gemeente in de kijker : meer dan een eeuw 
Congolese immigratie, die wordt herdacht met een uitgebreid cultureel 
programma.

De zomer is ook het seizoen van vernieuwing en kansen. Daarom wordt 
in dit nummer veel aandacht besteed aan kinderen, met name aan het 
Opvanghuis voor ouders en kinderen Wiegwijs, dat ondersteuning bie-
dt bij de eerste stappen in het ouderschap en de vroege kinderjaren, 
maar ook aan de mogelijkheden voor iedereen om alfabetiseringscur-
sussen of lessen Frans als vreemde taal te volgen.

Deze uitgave staat verder in het teken van leuke verenigingsfeesten. 
We zijn blij om de 35ste verjaardag van de vereniging “La Ruelle” te 
mogen vieren, een onmisbare speler in het lokale leven, een plek van 
creativiteit, expressie, emancipatie en ontmoetingen. Haar jarenlange 
inzet illustreert de kracht van het gemeentelijke verenigingsleven, met 
tal van acties voor iedereen.

En omdat een levendige gemeente ook een gemeente is die openstaat 
voor nieuwe initiatieven, zijn we verheugd de komst van nieuwe vereni-
gingen te mogen verwelkomen die ons lokale landschap verrijken. Zo is 
er bijvoorbeeld de vzw QesKIDI, gevestigd in de lokalen van de school 
Joseph Delclef, die begeleiding biedt aan autistische kinderen van 2 tot 
12 jaar. Een zinvol initiatief ter bevordering van inclusie, ondersteuning 
van gezinnen en het welzijn van kinderen.

Nu het terrassenseizoen officieel geopend is, kan je ook een gastro-
nomische gids ontdekken met een overzicht van de eet- en drankge-
legenheden in Sint-Joost. Want onze gemeente is zonder twijfel een 
uitstekende plek voor fijnproevers, rijk aan smaken, vakmanschap en 
adresjes die de diversiteit weerspiegelen.

Dit nieuwe hulpmiddel zal bijdragen aan een betere bekendheid van 
onze lokale horeca, de steun van de ondernemers en het vergroten van 
de aantrekkelijkheid van onze gemeente.

Tot slot laat dit nummer ons ook met plezier terugblikken op de mooie 
momenten van samenzijn die het gemeentelijke leven kleur gaven : het 
carnaval, de dag van het samenleven in vrede en de eerste voorstelling 
van 1210 Maestro, waar de talenten van het Jeugdhuis “Le Clou” in de 
schijnwerpers werden gezet.

Tal van evenementen waarbij de energie, de creativiteit en de gezelli-
gheid in onze gemeente duidelijk voelbaar is.

Al deze initiatieven laten het karakter zien van Sint-Joost : een soli-
daire, bijzonder menselijke gemeente die zich vastberaden richt op de 
toekomst.

Ik wens u veel leesplezier met deze zomereditie en hoop dat u volop 
van de zonnige dagen van dit seizoen kan genieten.
 

Le Bourgmestre, Emir Kir De Burgemeester, Emir Kir



Depuis l’arrivée des premiers marins congolais au 
lendemain de la Première Guerre mondiale, Saint-
Josse a été un lieu d’accueil et de rencontres.  
Aujourd’hui, elle compte une importante 
communauté de Congolais ou d’origine congolaise, 
témoignant de la vitalité d’une mémoire toujours 
vivante.

Pendant deux mois, habitants, familles et  
associations ont été invités à participer à une série  
d’événements. 

À travers ces rendez-vous, la commune a souhaité 
rendre hommage aux pionniers, valoriser les récits 
de vie et transmettre cette mémoire aux jeunes 
générations. Le coup d’envoi a été donné avec 
une exposition «  Saint-Josse, la Congolaise  », 
agencée à Bib Josse. 

Une plaque commémorative de la Première  
maison congolaise a ensuite été dévoilée Rue  
Traversière.

Saint-Josse a célébré 
l’histoire de l’immigration 
congolaise avec une large  
programmation culturelle  
Du 1er octobre au 5 décembre dernier, la commune a organisé une  
série d’événements pour commémorer plus d’un siècle d’immigration 
congolaise. Cette initiative a été menée en partenariat avec le  
MigratieMuseumMigration.
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DOSSIER

Transmission à une nouvelle génération
Le Lycée Guy Cudell a aussi été de la partie, puisque 
ses élèves ont réalisé l’exposition « Une histoire 
belgo-congolaise » présentée au Musée Charlier. 
Cette initiative a témoigné de la portée durable du 
projet : une démarche reproductible, évolutive et 
transmise à une nouvelle génération d’élèves. 

Conçue entre 2016 et 2018 au cœur de 
l’établissement scolaire, dans un contexte où 
l’histoire coloniale restait peu présente dans les 
programmes scolaires belges, elle a associé 
recherche, esprit critique, expression artistique et 
travail collaboratif. 

Le tout, sous l’œil de l’experte Ella Elesse —  
réalisatrice (Sang-Mêlé), chercheuse et Professeure 
invitée à l’Université libre de Bruxelles — 
pour concevoir la structure générale, les axes 
d’apprentissage et le cadre scientifique du projet.

Une fille de la décolonisation
D’autre part, des témoignages fascinants ont été 
recueillis lors d’une rencontre littéraire à Bib Josse. 
Devant un parterre de personnes concentrées et 
captivées, Nadia Nsayi, politologue et autrice du 
livre « Fille de la décolonisation », a raconté l’histoire 
de sa famille et de la colonisation belge du Congo. 
Elle s’est entretenue avec Kabeya Bitshilualua, 
éducatrice, créatrice de contenu et animatrice. 

Enfin, c’est à la Maison de repos Anne Sylvie 
Mouzon qu’a eu lieu la soirée de clôture de la 
commémoration de l’immigration congolaise. 
L’occasion de rappeler et présenter le jumelage 
de Saint-Josse avec la commune de Selembao en 
République démocratique du Congo, et de partager 
un Repas solidaire avec un menu gastronomique 
congolais à l’honneur, dont les bénéfices ont 
été versés à un projet en matière d’insertion 
socioprofessionnelle des jeunes filles à Selembao.

Un projet global riche en rencontres et en anecdotes.

Très intéressant également : le parcours interactif 
sur les traces des premiers migrants congolais 
à Saint-Josse. Tout un groupe a ainsi déambulé 
dans les rues de St Josse en partant de la Gare du 
Nord et en s’arrêtant pour obtenir des explications 
à des points stratégiques, informations données 
par des intervenants dont le directeur du musée de 
l’immigration.

‧ �INFO 
Service des Relations internationales -  
02 220 27 53
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Sinds de komst van de eerste Congolese zeelieden 
vlak na de Eerste Wereldoorlog is Sint-Joost een 
plek van opvang en ontmoeting geweest. Vandaag 
heeft Sint-Joost een grote gemeenschap van 
Congolezen of personen van Congolese afkomst, 
wat getuigt van de vitaliteit van een nog steeds 
levendige herinnering.

Gedurende twee maanden werden inwoners, 
families en verenigingen uitgenodigd om deel te 
nemen aan een reeks evenementen.  

Met deze bijeenkomsten wilde de gemeente hulde 
brengen aan de pioniers, hun levensverhalen in de 
schijnwerpers zetten en deze herinnering doorgeven 
aan de jongere generaties. Het programma ging 
van start met een tentoonstelling “Sint-Joost, la 
Congolaise” in Bib Josse. 

Vervolgens werd in de Dwarsstraat een gedenkplaat 
onthuld ter herdenking van het eerste Congolese 
huis.

Sint-Joost vierde de 
geschiedenis van de 
Congolese immigratie
met een uitgebreid 
cultureel programma  
Van 1 oktober tot 5 december afgelopen jaar organiseerde de gemeente 
een reeks evenementen om meer dan een eeuw Congolese immigratie 
te herdenken. Dit initiatief werd uitgevoerd in samenwerking met het  
MigratieMuseumMigration.
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DOSSIER

Overdracht aan een nieuwe generatie
Ook het Guy Cudell Lyceum was van de partij, 
want de leerlingen van deze school realiseerden 
de tentoonstelling “Een Belgisch-Congolese 
geschiedenis” die in het Charliermuseum te zien 
was. Dit initiatief toont de blijvende impact van 
het project : een aanpak die reproduceerbaar en 
evolutief is en wordt doorgegeven aan een nieuwe 
generatie leerlingen. 

Het project werd tussen 2016 en 2018 ontwikkeld 
in de school zelf, in een context waarin de koloniale 
geschiedenis nog steeds weinig aan bod kwam in 
de Belgische lesprogramma's. Het combineerde 
onderzoek, kritisch denken, artistieke expressie en 
samenwerking. 

Dit alles onder toeziend oog van deskundige Ella 
Elesse – regisseur (Sang-Mêlé), onderzoekster en 
gastdocente aan de Vrije Universiteit Brussel – 
om de algemene structuur, de leerthema's en het 
wetenschappelijke kader van het project uit te 
werken.

Een dochter van de dekolonisatie
Daarnaast werden tijdens een literaire ontmoeting 
in Bib Josse fascinerende getuigenissen verzameld. 
Voor een aandachtig en gefascineerd publiek 
vertelde Nadia Nsayi, politicologe en auteur van 
het boek “Fille de la décolonisation” (Dochter van 
de dekolonisatie), het verhaal van haar familie en 
de Belgische kolonisatie van Congo. Ze sprak met 
Kabeya Bitshilualua, opvoedster, content creator en 
animatrice. 

Ten slotte vond in het rusthuis Anne Sylvie Mouzon 
de slotavond plaats van de herdenking van de 
Congolese immigratie. Dit was een gelegenheid 
om de jumelage van Sint-Joost met de gemeente 
Selembao in de Democratische Republiek Congo 
onder de aandacht te brengen en voor te stellen, 
en om een solidariteitsmaaltijd te delen met een 
gastronomisch Congolees menu, waarvan de op- 
brengst werd geschonken aan een project voor de 
socioprofessionele integratie van jonge meisjes in 
Selembao.

Een veelzijdig project vol ontmoetingen en 
anekdotes.

Ook zeer interessant : het interactieve parcours in de 
voetsporen van de eerste Congolese migranten in 
Sint-Joost. Een hele groep slenterde door de straten 
van Sint-Joost, vertrekkend vanaf het Noordstation 
en met tussenstops op strategische punten voor 
uitleg en informatie door verschillende sprekers, 
waaronder de directeur van het immigratiemuseum.

‧ �INFO 
Dienst Internationale Relaties -  
02 220 27 53
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INTERNATIONAL 

Vivre-ensemble en paix :  
une expérience chaleureuse

Chaque pays invité a d’abord fait découvrir ses 
coutumes ancestrales d’accueil, lorsque l’hospi-
talité est devenue un langage universel. Lesquels 
était-ce ? La Bulgarie, la République Démocratique 
du Congo, le Maroc, la Palestine, la Roumanie, et la 
Turquie. Leurs traditions ? 

Dans l’ordre : accueil au pain et au sel, à l’eau et au 
chant, au thé à la menthe, au café arabe, à l’eau et 
au pain, et au thé noir turc. 

Un bon début de moment de rassemblement sym-
bolique autour des valeurs du Vivre-ensemble, en 
réunissant les cultes, les courants laïques, les asso-
ciations, les habitants et les villes jumelées !

Sept ans déjà que Saint-Josse célèbre la Journée internationale du Vivre-ensemble en paix, 
au travers de nombreuses propositions créatives, culturelles et de bien-être. La thématique 
de la dernière rencontre, en 2025, fut « Les voix, les saveurs et la Terre du vivre-ensemble ».

Le saviez-vous ? 
Le 8 décembre 2017, l’Assemblée Générale des 
Nations Unies a proclamé le 16 mai, Journée 
internationale du Vivre-ensemble en paix. 

Une journée placée sous les efforts de la 
communauté internationale en faveur de la 
paix, de l’inclusion, de la tolérance, de la 
solidarité et de la compréhension.

Au cours de cette après-midi et du début de soirée, 
plusieurs axes – paix, solidarité, justice, hospitalité, 
espérance... – ont été abordés. Toutes les repré-
sentations se sont regroupées, en plein air, autour 
d’un grand cercle central, le symbole d'une « terre 
vivante ». Et l’animation a battu son plein. Joie, 
bonheur et partage étaient au rendez-vous. Divers 
groupes de danseurs ont presté leurs plus belles 
chorégraphies ; une jeune femme a, sur un rap, in-
terprété un poème touchant ; et tous se sont re-
trouvés devant les spécialités culinaires de chaque 
pays, une « bouchée de paix » à déguster goulû-
ment. Des saveurs à (re)découvrir. Un final qui a fait 
chaud au coeur de chacun.

Un mot...
…. sur l’accueil au thé noir turc
En Turquie, le thé noir, servi dans de petits verres 
en forme de tulipe, est l’essence même de la 
convivialité et du respect. Autour de ce breuvage 
chaud, les amis se retrouvent, les souvenirs se 
tissent et les liens se renforcent. L’accueil turc, 
chaleureux et sincère, est une invitation à savourer 
le temps et la compagnie.

… sur l’accueil à l’eau et au chant de la RDC
L’eau, source de vie, et le chant, véhicule d’émo-
tion et de joie, ouvrent le coeur et l’esprit. L’ac-
cueil congolais est une invitation à se purifier et à 
célébrer ensemble la beauté de la rencontre, dans 
une symphonie de voix et de gestes empreints de 
générosité.

… sur l’accueil au pain et au sel de la Bulgarie
Dans la tradition bulgare, le pain, symbole de 
prospérité, et le sel, signe de pureté et de sincéri-
té, sont offerts en guise de bienvenue. Ces deux 
éléments marquent l'union des âmes, le début 
d’une nouvelle relation pleine de promesses et de 
respect.

‧ �INFO 
Service des Relations internationales -  
02 220 27 53
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INTERNATIONA AL 

Samenleven in vrede :  
een hartverwarmende ervaring

Elk gastland begon met het voorstellen van zijn 
voorouderlijke welkomstgebruiken, wanneer gast-
vrijheid een universele taal is geworden. Welke lan-
den namen deel ? Bulgarije, de Democratische Re-
publiek Congo, Marokko, Palestina, Roemenië en 
Turkije. Hun tradities ? 

In volgorde : ontvangst met brood en zout, water en 
zang, muntthee, Arabische koffie, brood en water 
en Turkse zwarte thee. 

Een goed begin van een symbolische bijeenkomst 
rond de universele waarden van het samenleven, 
met erediensten, vrijzinnige stromingen, verenigin-
gen, inwoners en partnersteden !

Sint-Joost viert al zeven jaar de Internationale Dag van het Samenleven in Vrede, met 
een brede waaier aan creative, culturele en welzijnsactiviteiten. Het thema van de laatste 
bijeenkomst, in 2025, was "De geluiden, smaken en aarde van het samenleven".

In de loop van de middag en vroege avond wer-
den verschillende thema's - vrede, solidariteit, ge-
rechtigheid, gastvrijheid en hoop - behandeld. Alle 
vertegenwoordigde groepen werden in openlucht 
verzameld rond een grote centrale cirkel, het sym-
bool van een « levende aarde ». En er was volop 
animatie. Vreugde, geluk en delen stonden cen-
traal. Verschillende dansgroepen brachten hun 
mooiste choreografieën ; een jonge vrouw droeg 
een ontroerend gedicht voor op rapmuziek ; en  
iedereen ging zitten voor de culinaire specialiteiten 
van elk land, een ‘hapje vrede’ om gulzig van te 
genieten. Smaken om (her)ontdekt te worden. Een 
afsluiter die het hart verwarmde van iedereen. 

Een woordje uitleg… 

… over het serveren van Turkse zwarte thee
In Turkije is zwarte thee, geserveerd in kleine 
tulpvormige glazen, de essentie van gezelligheid 
en respect. Rondom deze warme drank komen 
vrienden samen, worden herinneringen gedeeld en 
worden banden versterkt. De warme en oprechte 
Turkse ontvangst is een uitnodiging om te genieten 
van de tijd en het gezelschap.

... over het verwelkomen met water en gezang 
in de DRC   
Water, bron van leven, en gezang, middel om emo-
ties en vreugde over te brengen, openen het hart en 
de geest. De Congolese gastvrijheid is een uitno-
diging om je te zuiveren en samen de schoonheid 
van de ontmoeting te vieren, in een symfonie van 
stemmen en gebaren vol vrijgevigheid.

... over het serveren van brood en zout in Bulgarije 
In de Bulgaarse traditie worden brood, symbool 
van welvaart, en zout, teken van zuiverheid en  
oprechtheid, aangeboden als verwelkoming. Deze 
twee elementen staan symbool voor de vereniging 
van zielen, het begin van een nieuwe relatie vol be-
loften en respect.

Wist je dat? 
Op 8 december 2017 heeft de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties 16 mei 
uitgeroepen tot Internationale Dag van het 
Samenleven in Vrede.. 

Deze dag staat in het teken van de inspanningen 
van de internationale gemeenschap ter 
bevordering van vrede, inclusie, tolerantie, 
solidariteit en begrip.

‧ �INFO 
Dienst Internationale Relaties -  
02 220 27 53
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ENSEIGNEMENT 

Cours de français à Saint-Josse ALPHA 
Cursus Frans in Sint-Joost ALPHA 
French courses in Saint-Josse ALPHA 
Cursos de francès en Saint-Josse ALFA 
Saint-Josse’da Fransızca kursları ALPHA

ALFA  دروس اللغة الفرنسية في سان جوس 

Curs de limba franceză ALPHA

Cours de français à Saint-Josse FLE 
Cursus Frans in Sint-Joost FLE 
French courses in Saint-Josse FFL 
Cursos de francès en Saint-Josse FLE 
Saint-Josse’da Fransızca kursları FLE

FLE  دروس اللغة الفرنسية في سان جوس 

Curs de limba franceză FLE
Vous n’avez pas terminé l’école primaire dans votre pays d’origine ? 
L’écrit reste difficile dans votre langue ? Vous avez besoin d’un 
cours d’alphabétisation (ALPHA).

Heeft u de basisschool in uw land van herkomst niet afgemaakt ? 
Vindt u schrijven in uw moedertaal nog steeds moeilijk? Dan heeft u 
een alfabetiseringscursus (ALPHA) nodig.

Did you not complete primary school in your country of origin? Is 
writing still difficult in your language? You need a literacy course 
(ALPHA).

¿No terminó la escuela primaria en su país de origen? ¿Le resulta 
difícil escribir en su idioma? Necesita un curso de alfabetización 
(ALFA).

Kendi ülkenizde ilkokulu bitirmediniz mi? Kendi dilinizde yazi yaz-
mak sizin için hala zor mu? Okuma yazma öğrenmek (ALPHA) is-
tiyorsaniz, bu kurs size uygundur.

ألم تكمل المدرسة الابتدائية في بلدك الأصلي؟  ألا يزال من الصعب عليك الكتابة بلغتك؟

 (ALFA) إذا كنت ترغب في التسجيل في دورة تعليم محو الأمية )ألفا(؟ فهذا الدرس مناسب

Nu ați terminat școala primară�  în țara de origine? Scrisul ră� mâne difi-
cil în limba dumneavoastră� ? Aveți nevoie de un curs de alfabetizare. 
(ALPHA)

Vous avez terminé l’école primaire dans votre pays d’origine ?  
Vous maitrisez l’écrit dans votre langue ? Vous avez besoin d’un 
cours de Français langue étrangère (FLE).

Heeft u de basisschool in uw land van herkomst afgemaakt ?  
Kan u vlot schrijven in uw moedertaal ? Dan heeft u een curusus 
Frans als vreemde taal (FLE) nodig.

Did you complete primary school in your country of origin?  
Do you master your language in writing? You need a course in 
French as a foreign language (FFL).

¿Ha terminado la escuela primaria en su país de origen?  
¿Domina la lengua escrita en su idioma? Necesita un curso de 
francés lengua extranjera (FLE).

Kendi ülkenizde ilkokulu bitirdiniz mi? Kendi dilinizde okuyup  
yazabiliyor musunuz? Yabanci dil olarak Fransizca (FLE) öğrenmek  
istiyorsanız, bu kurs size uygundur.

هل أكملت المدرسة الابتدائية في بلدك الأصلي؟ هل تجيد الكتابة بلغتك ؟

(FLE) إذا كنت ترغب في تعلم اللغة الفرنسية كلغة أجنبية ) ف ل أُُ (، فهذا الدرس مناسب لك 

Ați absolvit școala primară�  în țara de origine? Stă� pâniți scrisul în 
limba maternă� ? Aveți nevoie de un curs de limba franceză�  ca limbă�  
stră� ină� . (FLE)

Associations donnant des cours | Verenigingen die lessen aanbieden :
      Avenir : rue du Moulin 150 Molenstraat - 02 219 16 45 - avenir_asbl@hotmail.com 
      EYAD : Chaussée de Haecht 75 Haachtsesteenweg - 02 218 05 07 - hubert@eyadasbl.be 
      Inser'action : rue Saint-François 48 Sint-Franciscusstraat - 02 218 58 41 - aabba@inseraction.be
      Institut Kurde de Bruxelles : rue Bonneels 16 Bonneelsstraat - 02 230 89 30 -  
      berivan@kurdishinstitute.be
      La Barricade : rue Josaphat 33 Josaphatstraat - 02 219 69 96 - labarricade@skynet.be
      Maison de la Famille : rue de Liedekerke 112 Liedekerkestraat - 02 219 70 77 - 
      s.lejeune@maisonfamille.be
      SIMA : rue Brialmont 21 Brialmontstraat - 02 219 45 98 - elbarkani.soraya@simaasbl.be

Associations donnant des cours | Verenigingen die lessen aanbieden :
      Avenir : rue du Moulin 150 Molenstraat - 02 219 16 45 - avenir_asbl@hotmail.com 
      EYAD : Chaussée de Haecht 75 Haachtsesteenweg - 02 218 05 07 - hubert@eyadasbl.be 
      CFEP : rue du Méridien 10 Middaglijnstraat - 02 229 38 52 - i.capiaux@cfep.be
      Institut Kurde de Bruxelles : rue Bonneels 16 Bonneelsstraat - 02 230 89 30 -  
      berivan@kurdishinstitute.be
      La Voix des Femmes : rue de l'Alliance 20 Verbondsstraat - 02 218 77 87 -  
      lvdf@lavoixdesfemmes.org
      SIMA : rue Brialmont 21 Brialmontstraat - 02 219 45 98 - elbarkani.soraya@simaasbl.be
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ENFANCE

Une maison pour les moins de 6 ans
Au même titre que l’enseignement, l’enfance est au cœur des préoccupations de la commune. 
La toute petite enfance l’est également.

Ainsi, Saint-Josse a veillé à ce que, sur son territoire, elle soit également sérieusement prise 
en compte en accueillant, par exemple, Wiegwijs.

Wiegwijs, une organisation à but non lucratif qui 
offre, à Bruxelles, un soutien familial préventif 
aux parents de tout jeunes enfants par le biais de 
centres de consultation. «  Nous soutenons les 
parents pendant les premières années importantes 
de la vie de leurs petits », explique son manager 
Mohamed Alsaftawi. «  Notre objectif est qu'ils 
puissent assumer leur rôle avec confiance 
et plaisir. Nous offrons des informations, un 
accompagnement et une oreille attentive sur des 
thèmes tels la grossesse, la naissance, l'éducation, 
l'alimentation et le développement des enfants. 
Nos collaborateurs prennent le temps de réfléchir 
avec les pères et mères à leurs questions et 
préoccupations ».

Sont également organisées des activités de 
groupe, des séances d'information et des moments 
de rencontre afin que les parents puissent 
partager leurs expériences. «  Si nécessaire, 
nous les orientons également vers des services 
spécialisés  », poursuit-il. L'accessibilité est au 
cœur des préoccupations de Wiegwijs : c’est 
gratuit et facile d'accès. 

Rendez-vous à Huis van het Kind

Wiegwijs, c’est aussi plusieurs Huis van het Kind 
(Maison de l’enfant), dont une à Saint-Josse. 
L’équipe y est particulièrement fière des activités 
qui y sont agencées dont « Baboes », autrement 
dit des échanges avec les figures parentales et 
les aïeuls, et bien sûr, les bambins âgés de moins 
de 6 ans. On y organise même des ateliers de 
massages pour bébés  ! Les femmes enceintes y 
sont aussi les bienvenues. 

Le but ? Contribuer à un départ chaleureux, sain 
et solide pour chaque poupon et chaque famille. 

‧ �INFO 
Huis van het kind, rue de l'abondance 25 - 
0486 35 16 56

Een huis voor kinderen jonger  
dan 6 jaar
Net als onderwijs zijn ook de kinderen een belangrijk aandachtspunt voor de gemeente. Dat 
geldt eveneens voor de allerkleinsten.  

Sint-Joost heeft er dus voor gezorgd dat ook met hen ernstig rekening wordt gehouden, 
bijvoorbeeld door de vestiging van Wiegwijs op haar grondgebied.

Wiegwijs is een vzw die in Brussel preventieve 
gezinsondersteuning biedt aan ouders van zeer 
jonge kinderen via adviescentra. « Wij ondersteunen 
de ouders tijdens de eerste, belangrijke levensjaren 
van hun jonge kinderen », legt manager Mohamed 
Alsaftawi uit. « Ons doel is om ouders te 
ondersteunen, zodat zij met vertrouwen en plezier 
hun rol kunnen opnemen. Wij bieden informatie, 
begeleiding en een luisterend oor rond thema’s zoals 
zwangerschap, geboorte, opvoeding, voeding en 
de ontwikkeling van kinderen. Onze medewerkers 
nemen de tijd om samen met ouders stil te staan bij 
hun vragen en zorgen ».

Daarnaast worden er groepsactiviteiten, infosessies 
en ontmoetingsmomenten georganiseerd, zodat 
ouders hun ervaringen kunnen delen. « Indien 
nodig verwijzen we hen door naar gespecialiseerde 
diensten », vervolgt hij. « Toegankelijkheid staat 
centraal bij Wiegwijs : onze dienstverlening is 
gratis en laagdrempelig.»

Afspraak bij Huis van het Kind

Wiegwijs bestaat tevens uit verschillende Huizen 
van het Kind, waaronder één in Sint-Joost. Het 
team is bijzonder trots op de activiteiten die er 
worden georganiseerd, zoals « Baboes », dat zijn 
uitwisselingen tussen ouders, grootouders en 
natuurlijk de peuters jonger dan 6 jaar. Er worden 
zelfs workshops babymassage georganiseerd ! 
Zwangere vrouwen zijn er ook welkom. 

Het doel ? Bijdragen aan een warme, gezonde en 
degelijke start voor elke kleuter en elk gezin.

‧ �INFO 
Huis van het kind, Overvloedstraat 25 -  
0486 35 16 56
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ENFANCE 

Lettre ouverte de créatrices d’une asbl 
pour les enfants autistes, QeSKidi

« Nous, c’est Samantha Wery, enseignante à Saint-
Josse depuis 21 ans, et Kelly Lohest, assistante 
sociale dans la même école depuis 16 ans. 
Notre parcours professionnel, mais surtout nos 
rencontres avec les familles de notre commune, 
nous ont peu à peu menées à ce projet.

Nous avons observé, souvent avec frustration, 
le manque de solutions concrètes et accessibles 
pour les jeunes autistes dans les structures 
traditionnelles. De ce constat est née l’envie de 
créer un lieu à taille humaine, proche des personnes, 
où le petit est compris, respecté et soutenu dans 
son développement, et à son rythme.

QeSKidi, c’est avant tout un lieu de confiance et 
de chaleur où chaque enfant autiste trouve sa 
place. Nous croyons qu’en offrant un cadre clair 
et rassurant, des activités ludiques adaptées 
et un soutien, ils gagnent en autonomie et en 
sérénité. Nous travaillons main dans la main avec 
les parents, avec bienveillance et respect, pour 
construire ensemble un quotidien plus inclusif. 

Concrètement, QeSKidi, ce sont des activités 
artistiques, culinaires, sportives, culturelles, 
sorties diverses… afin d’atteindre des objectifs 
spécifiques définis en concertation avec les père 
et mère. 

Ce que nous visons à travers notre accueil et notre 
accompagnement, c’est l’épanouissement du jeune 
dans les différents domaines développementaux 
(social, communication, motricité, cognitif) ainsi 
que l’atteinte de buts pédagogiques. Et pouvoir 
offrir aux familles un moment de répit lorsqu’elles 
déposent leur enfant dans un endroit chaleureux 
et sécurisé. »

 

« Vous cherchez un lieu d’accueil chaleureux 
où votre enfant autiste sera accueilli, écouté et 
compris ? N’hésitez pas à nous contacter par 
téléphone ou par écrit et nous nous ferons un 
plaisir de vous rencontrer avec le sourire. »

‧ �INFO QeSKidi asbl - rue Potagère 52,  
dans les locaux de l'école Joseph Delclef 
0486 85 51 48 - 0486 33 62 27 
qeskidi@gmail.com

Profil des deux professionnelles engagées
Samantha, 41 ans, institutrice primaire de 
formation initiale, maman de deux adolescents, 
exerce à Saint-Josse-ten-Noode depuis 21 ans, 
principalement en cycle 2 où elle a développé 
l’enseignement de la lecture, de l’écriture et des 
mathématiques. Depuis deux ans, Samantha 
coache les jeunes autistes en maternelle : elle a 
suivi de multiples formations qu'elle met à profit 
sur le terrain. 

Kelly, 43 ans, assistante sociale, maman de 
trois filles, accompagne les familles depuis 16 
ans. Assistante sociale de cœur, elle a complété 
ses compétences en obtenant divers certificats ; 
elle est également animatrice certifiée par 
Dynam’Autes et suit actuellement une formation 
en Encadrement pour sports adaptés pour 
personnes handicapées.

« Parce qu’aucun parent ne devrait se sentir seul, et qu’aucun enfant ne devrait être laissé 
de côté, nous avons décidé de créer QeSKidi, une association locale dédiée à l’accueil, 
l’accompagnement et le soutien des enfants autistes de 2 à 12 ans et de leurs proches. » 
Une initiative bienvenue au sein de la Commune, pour laquelle le handicap est une question 
centrale.

Ensemble, nous faisons de QeSKidi 
un lieu où la différence devient  
richesse, où l’inclusion n’est pas 
un concept, mais une réalité  
quotidienne, chaleureuse et  
humaine.

Primée pour ses actions en faveur des per-
sonnes en situation de handicap

Saint-Josse-ten-Noode a été récompensée 
par le Prix de l'Entreprise Citoyenne Cap 48, 
récompensant ses efforts en matière d'inclu-
sion et de soutien aux personnes en situation 
de handicap. 

La commune a également reçu le label Handy-
city, confirmant son engagement continu pour 
une meilleure inclusion.
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Open brief van de oprichtsters van een  
vzw voor autistische kinderen, QeSKidi

« Wij, dat zijn Samantha Wery, sedert 21 jaar 
lerares in Sint-Joost, en Kelly Lohest, sinds 16 
jaar maatschappelijk werkster in dezelfde school. 
Onze professionele loopbaan, maar vooral onze 
ontmoetingen met gezinnen in onze gemeente, 
hebben ons beetje bij beetje naar dit project geleid.

We hebben, vaak met frustratie, vastgesteld dat 
er in de traditionele structuren een gebrek is aan 
concrete en toegankelijke oplossingen voor jonge 
autisten. Uit deze bevinding is de wens ontstaan 
om een ruimte te creëren op menselijke schaal, 
dicht bij de mensen, waar het kind begrepen, 
gerespecteerd en ondersteund wordt in zijn 
ontwikkeling, en op zijn eigen tempo.

QeSKidi is eerst en vooral een plek van vertrouwen 
en warmte waar elk autistisch kind zijn plaats vindt. 
Wij geloven dat ze aan autonomie en rust winnen 
door hen een duidelijk en geruststellend kader, 
aangepaste ludieke activiteiten en ondersteuning 
te bieden. We werken nauw samen met de ouders, 
met zorgzaamheid en respect, om samen een 
meer inclusieve dagelijkse omgeving te creëren. 

Concreet biedt QeSKidi artistieke, culinaire, 
sportieve en culturele activiteiten (musea, 
tentoonstellingen ...) en diverse uitstapjes aan om 
specifieke doelstellingen te bereiken die in overleg 
met de ouders worden bepaald. 

Wat we met onze opvang en begeleiding nastreven, 
is de ontplooiing van de jongere op verschillende 
ontwikkelingsgebieden (sociaal, communicatie, 
motoriek, cognitief) en het bereiken van 
pedagogische doelen. En gezinnen een moment 
van ademruimte geven wanneer ze hun kind in een 
warme en veilige omgeving achterlaten. »

 

« Ben je op zoek naar een warme plek waar je 
autistische kind wordt opgevangen, gehoord 
en begrepen? Neem dan zeker telefonisch 
of schriftelijk contact met ons op, we kijken 
ernaar uit om met jou kennis te maken. »

‧ �INFO QeSKidi vzw - Warmoesstraat 52,  
in de lokalen van school Joseph Delclef 
0486 85 51 48 - 0486 33 62 27 
qeskidi@gmail.com

Profiel van de twee toegewijde professionals
Samantha, 41 jaar, opgeleid als leerkracht in 
het basisonderwijs, moeder van twee tieners, 
werkt sinds 21 jaar in Sint-Joost-ten-Node, 
voornamelijk in de tweede graad, waar ze het 
onderwijs in lezen, schrijven en rekenen heeft 
ontwikkeld. Sedert twee jaar begeleidt Samantha 
jonge autisten in de kleuterschool : ze heeft 
verschillende opleidingen gevolgd die ze in de 
praktijk toepast.  

Kelly, 43 jaar, maatschappelijk werkster en 
moeder van drie dochters, begeleidt sinds 16 jaar 
gezinnen. Ze is maatschappelijk werkster in hart 
en nieren en heeft haar vaardigheden aangevuld 
door verschillende certificaten te behalen. Ze is 
ook gecertificeerd animatrice bij Dynam’Autes 
en volgt momenteel een opleiding in omkadering 
van aangepaste sporten voor personen met een 
handicap.

« Omdat geen enkele ouder zich alleen zou moeten voelen en geen enkel kind aan zijn lot mag 
worden overgelaten, hebben we beslist om QeSKidi op te richten, een lokale vereniging die zich 
inzet voor de opvang, begeleiding en ondersteuning van autistische kinderen van 2 tot 12 jaar 
en hun naasten. » Een welkom initiatief in de gemeente, waar handicap een belangrijk thema is.

Laten we samen van QeSKidi 
een plek maken waar verschillen 
een verrijking zijn, waar inclusie 
geen abstract begrip is, maar een 
dagelijkse, warme en menselijke 
realiteit.

Bekroond voor haar acties ten gunste van 
personen met een handicap

Sint-Joost-ten-Node werd bekroond met de 
Cap 48 Corporate Citizenship Award voor haar 
inspanningen op het vlak van inclusie en on-
dersteuning van personen met een handicap. 

De gemeente ontving tevens het Handycity-la-
bel, een bevestiging van haar voortdurende 
inzet voor betere inclusie.
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Gezinnen staan al 35 jaar centraal bij 
vereniging « La Ruelle »
Ken je « La Ruelle » ? In Sint-Joost is het veel meer dan een vereniging : het is een plek waar 
wordt geleefd, waar wordt geluisterd, waar ruimte is voor creativiteit en emancipatie. Sedert 
de oprichting in 1991 streeft de vereniging ernaar om zo dicht mogelijk bij personen te staan 
die het meest verwijderd zijn van de klassieke hulpverlening. De gemeente Sint-Joost-ten-
Node heeft beslist om de financiële steun te versterken voor verenigingen die zich richten op 
personen met leermoeilijkheden, en « La Ruelle » vormt hiervan een belangrijk onderdeel.

Oorspronkelijk waren er twee 
belangrijke pijlers waarop haar 
activiteiten waren gebaseerd : 
enerzijds het opzoeken en 
begeleiden van daklozen, en 
anderzijds het oprichten van een 
bibliotheek en creatieve ateliers 
voor adolescenten om het risico 
op marginalisering te voorkomen. 
Ook vandaag blijft « La Ruelle » 
deze dynamiek voortzetten. Ze 
gaat op zoek naar personen die 
niet gemakkelijk bij instellingen 
aankloppen en biedt activiteiten 
aan die verbinding creëren en 
mensen vooral aanmoedigen om 
weer een vorm van daadkracht te 
vinden door nieuwe perspectieven 
te openen.

De kern van haar acties bestaat 
uit het opvangen van kinderen en 
het begeleiden van gezinnen.
Het hele jaar door, van september 
tot juni, ontvangen ze jongeren 
van 3 tot 16 jaar voor creatieve 
activiteiten. Dit expressieve werk 
beperkt zich niet tot ontspanning : 
het is een hulpmiddel om het 

leren op school te ondersteunen. 
Interessant is dat kinderen vanaf 
3 jaar welkom zijn, een doelgroep 
die vaak door andere organisaties 
over het hoofd wordt gezien.

Dagelijks contact
De betrokkenheid gaat verder 
dan enkel binnen het centrum. 
Eén van de sterktes van « La 
Ruelle » is dat kinderen worden 
opgehaald van school - of thuis 
wanneer ze niet naar school 
gaan - en 's avonds weer wor-
den teruggebracht. Door dit da-
gelijkse contact met de gezinnen 
kunnen hun sociale, educatieve 
en/of gezondheidsnoden worden 
bepaald. De begeleidsters nemen 
de tijd om te praten en een ver-
trouwensband op te bouwen, in 
het bijzonder met alleenstaande 
ouders of ouders in een kwets-
bare situatie.

Tijdens de schoolvakanties 
trekt de vereniging de openbare 
ruimte in met een bibliotheek en 
een spelotheek op straat. Ron-
dom deze voorzieningen worden 
creatieve workshops en culturele 
of recreatieve uitstapjes georga-
niseerd. Het principe is eenvou-
dig : in parken en op straat wor-
den momenten van samenzijn 
aangeboden aan degenen die 
niet op vakantie gaan, die geen 
plek hebben gevonden bij de 
zomeractiviteiten, die net in Bel-
gië zijn aangekomen...

Voor volwassenen worden ge-
durende het jaar specifieke pro-
jecten aangeboden : ouder-kind 
uitstapjes, gesprekstafels, 
workshops. Elke activiteit wordt 
een gelegenheid tot ontmoeting, 
tot zachte begeleiding, zonder 
enige verplichting. Het doel is 
duidelijk : niet ‘in plaats van’, 
maar ‘samen met’. « La Ruelle» 
wil de vaardigheden van ouders 
stimuleren en iedereen eraan he-
rinneren wat ze allemaal kunnen. 
De aanpak is systematisch, res-
pectvol en gebaseerd op verbin-
ding en samen creëren.

Al dit prachtige werk binnen de 
vereniging wordt mogelijk ge-
maakt door vijf toegewijde ani-
matrices met complementaire 
vaardigheden. « La Ruelle », 
waarvan de activiteiten erkend 
zijn door het decreet van de 
Franse Gemeenschapscommis-
sie en dat deel uitmaakt van de 
verenigingspartners van de Ge-
meentelijke dienst Sociale Cohe-
sie, werkt niet vóór de inwoners 
van Sint-Joost, maar samen mét 
hen. En deze filosofie, die al bijna 
35 jaar met geduld wordt toege-
past, maakt juist de kracht van 
haar acties uit.

‧ �INFO 
La Ruelle : Gilles Roggen 
direction@laruelle-asbl.be 
Sociale cohesie : 02 220 28 84

SOCIÉTÉ

Les familles au cœur de l’association 
La Ruelle depuis 35 ans
Connaissez-vous La Ruelle ? À Saint-Josse, elle est bien plus qu’une association : c’est un 
lieu de vie, d’écoute, de créativité et d’émancipation. Depuis sa création en 1991, elle a 
pour ambition de se tenir au plus près des personnes les plus éloignées des dispositifs 
d’aide classiques. La commune de Saint-Josse-ten-Noode ayant décidé de renforcer l’appui 
financier aux associations ciblant un public en difficulté d’apprentissage, La Ruelle est au 
centre de ses intérêts.

A l’origine, deux axes majeurs 
guidaient son action : la maraude 
et l’accompagnement des 
sans-abris d’un côté, et la mise 
en place d’une bibliothèque 
et d’ateliers créatifs pour les 
adolescents, afin de prévenir les 
risques de marginalisation, de 
l’autre. Aujourd’hui encore, La 
Ruelle poursuit cette dynamique. 
Elle va à la rencontre de ceux qui 
ne franchissent pas facilement 
les portes des institutions, et 
propose des activités qui créent 
du lien, et surtout qui permettent 
à chacun de retrouver une forme 
de pouvoir d’agir, en ouvrant des 
perspectives nouvelles. 

Précisément, au cœur de son 
action : l’accueil des enfants et 
l’accompagnement des familles.
Toute l’année, de septembre à 
juin, elle reçoit des jeunes âgés 
de 3 à 16 ans autour d’activités 

créatives. Ce travail d’expression 
ne se limite pas au loisir : il 
est un levier pour soutenir 
les apprentissages scolaires. 
Soulignons l’accueil dès l’âge de 
3 ans, un public souvent délaissé 
par les autres offres.

Un lien quotidien
Ses bienfaits ne s’arrêtent pas à 
la porte du centre. Une des forces 
de La Ruelle est d’aller chercher 
les enfants à l’école – ou à do-
micile lorsqu’ils sont déscolari-
sés – et de les ramener le soir. Ce 
lien quotidien avec les familles 
permet d’identifier leurs besoins, 
sociaux, éducatifs et/ou liés à la 
santé. Les animatrices prennent 
le temps d’échanger, de créer 
une relation de confiance, notam-
ment avec des parents isolés ou 
en situation de précarité.

Durant les vacances scolaires, 
l’association investit l’espace pu-
blic à travers une bibliothèque et 
une ludothèque de rue. Autour 
de ces installations s’organisent 
des ateliers créatifs, des sorties 
culturelles ou récréatives. L’idée 
est simple : dans les parcs, dans 
les rues, proposer des moments 
de partage à ceux qui ne partent 
pas en vacances, qui n’ont pas 
trouvé de place dans les activités 
agencées, qui viennent d’arriver 
en Belgique...

Pour les adultes, des projets 
ponctuels sont proposés pen-

dant l’année : sorties parents-en-
fants, tables de discussion, ate-
liers. Chaque activité devient 
une opportunité de rencontre, 
de guidance douce, sans jamais 
rien imposer. L’objectif est clair : 
ne pas faire « à la place », mais 
faire « avec ». La Ruelle veut ré-
veiller les compétences des pa-
rents, rappeler à chacun qu’il est 
capable. L’approche est systé-
mique, respectueuse, construite 
sur le lien et la co-création.

Tout ce merveilleux travail au sein 
de l’association n’est rendu pos-
sible que grâce à cinq animatrices 
engagées aux compétences 
complémentaires. La Ruelle, dont 
les activités sont reconnues par 
le Décret de la CoCof et qui est 
l'un des partenaires associatifs 
du Service communal Cohésion 
Sociale, n’agit pas pour les habi-
tants de Saint-Josse, mais avec 
eux. Et c’est cette philosophie, 
patiemment mise en œuvre de-
puis bientôt 35 ans, qui fait toute 
la force de son action.

‧ �INFO 
La Ruelle : Gilles Roggen 
direction@laruelle-asbl.be 
Cohésion sociale : 02 220 28 84

SAMENLEVING
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Scannez ce QR Code Scan deze QR-codeTENDANCE

En un seul clic, chacun peut avoir accès à un monde de saveurs gustatives : le guide « Boire et 
Manger à Saint-Josse », un guide numérique avec des cartes interactives, des plans (où sont 
indiqués les points horeca, quartier par quartier), est mis en ligne sur www.sjtn.brussels .

Où boire et manger dans  
la commune ? Suivez le guide ! 

Vous cherchez une pizzeria ? Un restaurant avec 
des spécialités culinaires spécifiques ? Un snack ? 
Un café ? Une sandwicherie ? Un salon de thé ? 
Vous souhaitez vous rendre Place Madou  ? Ou 
plutôt Place Rogier  ? Ou encore Chaussée de 
Haecht ? 

Tous les renseignements, facilement accessibles, 
s’y trouvent. Sans oublier les heures d’ouverture, 
le nombre de places assises, les possibilités de 
paiement, le prix moyen d’un repas…

Pratique, complet, ce guide, réalisé en collaboration 
avec Hub.brussels, comprend également un plan 
général de Saint-Josse, sur lequel sont notés les 
stations de métro, les commissariats, la gare de 
Bruxelles-Nord… Efficace pour les Tennoodois 
mais aussi pour les touristes. 

Vous venez d’ouvrir un établissement  ? 
N’hésitez pas à nous contacter afin que nous 
puissions ajouter l’information en ligne, sur  
www.sjtn.brussels . 

Bon appétit !

‧ �INFO 
Rue des Deux Eglises 131  
classesmoyennes@sjtn.brussels  
02 280 21 00 - 02 280 30 65

Nieuws voor de fijnproevers. Binnenkort kan je met één klik toegang krijgen tot een wereld vol 
smaken : de gids « Eten en drinken in Sint-Joost », een digitale gids met interactieve kaarten 
en plattegronden (waarop de horecazaken per wijk zijn aangegeven), staat weldra online op 
www.sjtn.brussels .

Waar eten en drinken in  
de gemeente ? Volg de gids !

Ben je op zoek naar een pizzeria ? Een restaurant  
met specifieke culinaire specialiteiten ? Een 
snackbar ? Een café ? Een broodjeszaak ? Een 
theesalon ? Wil je naar het Madouplein ? Of liever naar 
het Rogierplein ? Of naar de Haachtsesteenweg ?  

Je vindt er vlot en eenvoudig alle informatie. En 
natuurlijk de openingstijden, het aantal zitplaatsen, 
de betalingsmogelijkheden, de gemiddelde prijs 
van een maaltijd...

Deze praktische, complete gids, die in samen- 
werking met Hub.brussels werd samengesteld, 
bevat tevens een algemeen plan van Sint-Joost, 
waarop de metrostations, politiekantoren, het 
station Brussel-Noord... staan aangegeven. Handig 
voor de Tennodenaars maar ook voor toeristen. 

Heb je net een zaak geopend? Neem dan gerust 
contact met ons op, zodat we de informatie online 
kunnen toevoegen op www.sjtn.brussels .

Smakelijk !

‧ �INFO 
Tweekerkenstraat 131

  classesmoyennes@sjtn.brussels
  02 280 21 00 - 02 280 30 65

TREND
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Quelques fines gouttes de pluie sont tombées, le 29 mai 2025, jour de l’Ascension, mais elles 
n’ont nullement gâché le Carnaval de Saint-Josse. Rires et chants ont fusé toute la journée. 
La « Symphonie des Mondes » - telle était la thématique de cette 4e édition – a été colorée et 
vivante à souhait. Plaisir de vous en partager les plus beaux souvenirs.

Op 29 mei 2025, Hemelvaartsdag, vielen er enkele lichte regendruppels, maar die konden het  
carnaval van Sint-Joost allerminst verstoren. De hele dag lang werd er gelachen en gezon-
gen. De « Symphonie der Werelden » – het thema van deze 4de editie – was bijzonder kleurrijk 
en levendig. We delen graag de mooiste herinneringen met jullie.

CULTURE

Inoubliable Onvergetelijk
CULTUUR
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QUARTIER |  WIJKEN

Saint-Josse-ten-Noode élue la ville 
la plus fleurie du monde 

Sint-Joost-ten-Node uitgeroepen tot 
bloemrijkste stad ter wereld 

Saint-Josse-ten-Noode élue la ville la plus fleurie 
du monde 2025 toutes catégories confondues avec 
un score de 7,7 : une grande fierté pour la com-
mune qui met un point d’honneur à donner des 
couleurs à ses rues en les dotant de plantes et de 
fleurs diverses.

Le concours a été lancé via le site www.mavilleen-
fleurs.com il y a plusieurs mois, et le verdict est 
tombé, suscitant joie et satisfaction auprès des 
agents communaux mais aussi des habitants qui 

s’enorgueillissent de ce choix de fleurissement.
 
Pour rappel, le but du concours était de détermi-
ner quelle entité est la plus belle ville fleurie d’une 
région, d’un pays, d’Europe et du monde grâce 
aux votes du public. Saint-Josse-ten-Noode et ses 
près de 2000 vasques, ses 165 jardinières doubles, 
ses près de 80 jardinières simples et ses 40 bal-
connières s’imaginait – avec raison – qu’elle avait 
une chance de remporter la compétition. C’est 
chose faite.

Sint-Joost-ten-Node is uitgeroepen tot bloemrijkste 
stad ter wereld 2025 in alle categorieën met een 
score van 7,7: een grote trots voor de gemeente, 
die er een erezaak van maakt om haar straten kleur 
te geven met diverse planten en bloemen.

De wedstrijd werd enkele maanden geleden ge-
lanceerd via de website www.mavilleenfleurs.com 
en enkele weken geleden werd de uitslag bekend-
gemaakt, tot grote vreugde en tevredenheid van 
zowel de gemeentemedewerkers als de inwoners, 
die trots zijn op deze keuze voor bloemen.

Ter herinnering: het doel van de wedstrijd was om 
aan de hand van publieke stemmen te bepalen 
welke entiteit de mooiste bloemenstad van een re-
gio, een land, Europa en de wereld is. Sint-Joost-
ten-Node, met zijn bijna 2000 bloembakken, 165 
dubbele plantenbakken, bijna 80 enkele plantenbak- 
ken en 40 balkonbakken, dacht – terecht – dat het 
een kans maakte om de wedstrijd te winnen. Dat is 
nu gebeurd.

Grosse effervescence le 16 mai 2025 sur la Place Houwaert : c’était la première de « 1210 Maestro »,  
le festival de musique de Saint-Josse, dont l’avant-première était donnée par « Les jeunes talents du Clou ». Les 
artistes Burak Arslan, Chibida, Moustapha Niya et Ugur Cosgun avaient ensuite enchanté les rues du quartier.

Op 16 mei 2025 bruiste het van de activiteit op het Houwaertplein :  het was de première van « 1210  
Maestro », het muziekfestival van Sint-Joost, met de avant-première opgevoerd door « De jonge talenten van 
Le Clou ».  De artiesten Burak Arslan, Chibida, Moustapha Niya en Ugur Cosgun brachten vervolgens sfeer 
in de straten van de wijk.

En avant, 1210 Maestro ! 

Vooruit, 1210 Maestro ! 

MUSIQUE |  MUZIEK
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MOBILITÉ

Vol de vélo : prévenir et savoir  
réagir 

En Région bruxelloise, le nombre de personnes 
qui se déplacent à vélo ne cesse d’augmenter. 
Malheureusement, le vol des deux-roues suit 
la même tendance. Quelques réflexes simples 
permettent toutefois de réduire fortement les 
risques, même s’il reste important de savoir 
comment réagir si le vol survient malgré tout. 

Enregistrer son vélo : un premier réflexe essen-
tiel
Dès l’achat de votre vélo, pensez à l’enregistrer sur
mybike.belgium.be (https://mybike.belgium.be).
Vous recevrez ensuite un autocollant à apposer sur 
le cadre. En cas de vol, le vélo peut ainsi être identi-
fié grâce au QR code figurant sur l’autocollant.

La plateforme mybike vous permet également de 
conserver soigneusement certaines informations : 
le numéro de cadre, la facture d’achat et une pho-
to. Ces éléments facilitent les démarches en cas de 
disparition et augmentent les chances de récupéra-
tion. Il est également essentiel de signaler le méfait 
sur la plateforme : cette information devient visible 
pour les acheteurs potentiels et contribue à limiter 
la revente d’objets volés.

Lorsque la police trouve un vélo avec un autocollant 
mybike, elle peut contacter le helpdesk qui, dans le 
respect du RGPD, peut consulter les coordonnées 
du propriétaire pour restituer le vélo.

Bien attacher son vélo : la meilleure prévention
•	Attachez toujours votre vélo, même pour un 

arrêt très court, y compris dans un endroit qui 
semble sûr.

•	Fixez votre vélo à un point solide et immobile 
(de préférence un arceau vélo – Saint-Josse en 
possède plusieurs -, ou à défaut un poteau ou 
une grille…), en veillant à ce que le support soit 
plus résistant que l’antivol. Attachez en priorité 
le cadre du vélo et, si possible, la roue avant.

•	Utilisez un antivol robuste : les cadenas en U 
offrent généralement la meilleure protection. Pri-
vilégiez les antivols à clé plutôt que les cadenas 
à code et évitez les serrures cylindriques, plus 
faciles à forcer.

•	Évitez que l’antivol repose sur le sol ou sur une 
surface dure et orientez l’ouverture de la serrure 
vers le bas pour la rendre moins accessible et la 
protéger de l’humidité.

•	Un antivol de cadre bloquant la roue arrière 
constitue un bon complément de sécurité.

•	Garez votre vélo dans des lieux bien visibles et 
fréquentés.

•	Retirez les éléments facilement détachables 
(phares, sacoches, compteur, siège enfant…).

•	Retirez la batterie de votre vélo à assistance 
électrique.

Que faire en cas de vol ?
Si votre vélo est volé, il faut déposer plainte auprès 
de la police, soit dans un commissariat, soit via la 
déclaration en ligne (https://my.police.be/app/fr/
home). Une photo du vélo, le numéro de série et 
la facture d’achat peuvent être utiles, mais leur ab-
sence ne constitue pas un motif de refus de plainte.

Après la déclaration, vous recevrez une attestation 
ainsi qu’un numéro de procès-verbal, à conserver 
précieusement, notamment si votre vélo est retrou-
vé. Si votre deux-roues est assuré, pensez égale-
ment à contacter votre courtier.

Vous pouvez également signaler le vol de votre vélo 
sur mybike.belgium.be.

Retrouver un vélo volé : rester vigilant
Pour maximiser les chances de retrouver un vélo 
volé, il est conseillé de rester attentif aux lieux et 
canaux où les vélos sont souvent revendus. Le di-
manche matin, le marché du vélo d’occasion du 
Marché du Midi et les abords du marché Mabru 
réclament une attention particulière, tout comme 
certains vendeurs présents dans le quartier Hey-
vaert et le quartier de la Gare du Nord. Les sites 
de petites annonces, de ventes aux enchères et les 
brocantes sont également à surveiller.

Le groupe Facebook de mybike.brussels – 
vélos retrouvés (https://www.facebook.com/
groups/1132345477210079) constitue un outil  
central : les vélos retrouvés par les autorités  
bruxelloises y sont régulièrement partagés.

Le dépôt des vélos retrouvés
Bruxelles Mobilité travaille avec Cyclo (https://
cyclo.org/service/depot-bruxellois-des-velos-re-
trouves//), qui gère le dépôt bruxellois où sont en-
treposés les vélos perdus, abandonnés ou récupé-
rés dans la Région de Bruxelles-Capitale. Dans la 
mesure du possible, Cyclo essaie de retrouver le 
propriétaire et les vélos que personne ne réclame 
reçoivent une seconde vie.

Chacun peut contribuer. Vous voyez un vélo aban-
donné  ? Signalez-le simplement via l’application 
FixMyStreet et participez ainsi à la propreté et à la 
sécurité de l’espace public.

Pour en savoir plus sur les services et actions liés 
aux vélos à Bruxelles, consultez le site de Bruxelles 
Mobilité (https://be.brussels/fr/transport-mobilite).

‧ �INFO 
Service de la Mobilité -  
02 220 26 38 | 02 220 27 38
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MOBILITEIT

Fietsdiefstal: preventie en de juiste 
reacties 

In het Brussels Gewest blijft het aantal fietsers 
stijgen. Spijtig genoeg volgt ook het aantal fiets-
diefstallen deze trend. Nochtans zijn er enkele 
eenvoudige zaken die je kan doen om de risico’s 
sterk te beperken en het is belangrijk te weten 
wat je moet doen als je fiets toch gestolen wordt. 

Je fiets registreren, een essentiële eerste stap
Zorg dat je je fiets zo snel mogelijk na aankoop re-
gistreert op mybike.belgium.be (https://mybike.bel-
gium.be). Vervolgens ontvang je een sticker om op 
je fietskader te plakken. Na een fietsdiefstal kan de 
fiets dan worden geïdentificeerd aan de hand van 
de QR-code op de sticker.

Je kan op het mybike-platform ook bepaalde infor-
matie bewaren, zoals het kadernummer, de aan-
koopfactuur en een foto van je fiets. Deze gegevens 
vergemakkelijken de procedures na een fietsdiefstal 
en verhogen de kans dat hij wordt teruggevonden. 
Het is ook zeer belangrijk de diefstal op het plat-
form te melden, zo wordt die informatie zichtbaar 
voor potentiële kopers en wordt de doorverkoop 
van gestolen fietsen beperkt.

Indien de politie een fiets met een mybike-sticker 
vindt, kan ze contact opnemen met de helpdesk 
die, met inachtneming van de AVG, de gegevens 
van de eigenaar kan opzoeken om de fiets terug te 
bezorgen.

Wat te doen bij diefstal?
Als je fiets gestolen is, is het belangrijk een klacht in 
te dienen bij de politie, hetzij in een commissariaat, 
hetzij via een online aangifte (https://my.police.be/
app/nl/home). Een foto van de fiets, het serienum-
mer en de aankoopfactuur kunnen van pas komen, 
maar ook zonder die informatie is het beter om een 
klacht in te dienen.

Na de aangifte ontvang je een attest alsook een num- 
mer van het proces-verbaal. Die zaken moet je zorg-
vuldig bewaren, in het bijzonder voor wanneer je 
fiets wordt teruggevonden. Indien je fiets verzekerd 
is, breng je best ook je verzekeraar op de hoogte.

Je kan de fietsdiefstal eveneens melden op mybike.
belgium.be. 

Blijf zoeken, en op de juiste plaatsen
Om je kansen te vergroten je gestolen fiets terug 
te vinden, richt je je aandacht best op de plaatsen 
en kanalen waar fietsen vaak worden doorverkocht. 
Ga alvast zeker een kijkje nemen op de tweede-
handsfietsmarkt van de Zuidmarkt op zondagmor-
gen en de omgeving van de Mabrumarkt, en houd 
ook bepaalde verkopers in de Heyvaertwijk en de 
wijk rond het Noordstation in het oog. Kijk ook ze-
ker goed rond op zoekertjes- en veilingwebsites en 
rommelmarkten.

De Facebookgroep van mybike.brussels – Ge-
vonden fietsen (https://www.facebook.com/
groups/1132345477210079) vormt een essentieel 
instrument omdat alle door de Brusselse overhe-
den gevonden fietsen er geregeld worden gedeeld.

Het depot voor teruggevonden fietsen
Brussel Mobiliteit werkt samen met Cyclo, dat het 
Brussels depot voor gestolen, achtergelaten of 
teruggevonden fietsen in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest beheert (https://cyclo.org/nl/ser-
vice/het-brussels-depot-voor-gevonden-fietsen/).  
Cyclo probeert in de mate van het mogelijke de 
eigenaar te vinden en fietsen die door niemand 
worden opgeëist krijgen een tweede leven.

In dat verband kan iedereen ook zijn steentje bijdra-
gen. Zie je een achtergelaten fiets?  Meld dit een-
voudigweg via de FixMyStreet-app en draag op die 
manier bij aan een nette en veilige openbare ruimte.

Voor meer informatie over de diensten en acties in 
verband met fietsen in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest kan je terecht op de website van Brussel 
Mobiliteit (https://be.brussels/nl/transport-mobi-
liteit).

Maak je fiets goed vast, dat is de beste pre-
ventie
•	Maak je fiets altijd vast, zelfs voor een zeer korte 

stop en zelfs op een plaats die veilig lijkt.

•	Maak je fiets vast aan een stevig, niet verplaats-
baar element (bij voorkeur een fietsboog – Sint-
Joost heeft dat - of anders een paal of een hek 
…) en controleer of het element steviger is dan 
het veiligheidsslot. Maak de fiets bij voorkeur 
vast aan het kader en indien mogelijk ook aan 
het voorwiel.

•	Gebruik een stevig fietsslot: beugelsloten bie-
den doorgaans de beste beveiliging. Fietssloten 
met sleutel zijn beter dan combinatiesloten en 
vermijd cilindersloten, want die zijn makkelijker 

open te breken.

•	Vermijd dat het fietsslot op de grond of een hard 
oppervlak rust en richt de slotopening naar be-
neden, zo kunnen dieven er minder goed bij en 
is ze beter beschermd tegen vocht.

•	Een frameslot dat het achterwiel blokkeert, vor-
mt een prima extra beveiliging.

•	Parkeer je fiets op goed zichtbare en drukbe-
zochte plaatsen.

•	Verwijder makkelijk afneembare elementen 
(fietslichten, zadeltassen, snelheidsmeters, kin-
derzitjes …).

•	Haal de batterij uit je elektrische fiets.

‧ �INFO 
Dienst Mobiliteit -  
02 220 26 38 | 02 220 27 38
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ÉCONOMIE

Prime Be HOME : une aide à destination 
des propriétaires de la commune 
Vous habitez un bien dont vous êtes propriétaire à Bruxelles ? Vous pouvez bénéficier de la prime 
Be Home sous certaines conditions.

Objectif de cette prime
	› Saint-Josse invite les propriétaires de biens 
immobiliers bruxellois à découvrir cette prime 
qui peut les soulager en partie de la somme 
due pour leur précompte immobilier.

Qui y a droit ?
Vous avez droit à la prime si, au 1er  janvier de  
l'année concernée :

	› vous êtes titulaire d'un droit réel (plein proprié-
taire, usufruitier, emphytéote, superficiaire ou 
possesseur) sur un immeuble situé en Région 
bruxelloise.

	› vous êtes domicilié dans cet immeuble.

	› vous êtes le destinataire de l’avertissement-ex-
trait de rôle relatif au précompte immobilier du 
bien concerné.

La prime est accordée  une fois par an  et  par  
ménage  (une personne isolée est considérée 
comme un ménage).

Quel est le montant de la prime ?
	› En 2025, le montant de la prime s’élève à 160 €.

 
Comment est-elle accordée ?

	› La prime Be Home est  automatiquement  
déduite du montant de votre précompte  
immobilier et mentionnée dans votre avertisse-
ment-extrait de rôle.�

	› Si elle n’a pas été prise en compte  : vérifiez 
que vous remplissez toutes les conditions.

	› Si c’est le cas : introduisez votre demande de 
prime via le formulaire en ligne MyTax, dans 
un délai de 193 jours à partir de la date d’envoi 
de l’avertissement-extrait de rôle.

�Pouvez-vous bénéficier de la prime Be Home 
pour plusieurs biens ?

	› Vous pouvez recevoir autant de primes que de 
biens pour lesquels vous êtes le  destinataire 
de l’avertissement-extrait de rôle, à condition 
qu’un titulaire de droit réel y soit domicilié.

‧ �INFO 
Bruxelles Fiscalité -  
02 430 60 60 | be.brussels

Premie Be HOME : een steunmaatregel 
voor huiseigenaars in de gemeente 
Bezit u een eigendom in Brussel waarin u ook woont? Onder bepaalde voorwaarden kan u de  
premie Be Home genieten.

Waarom een premie Be Home?
	› Sint-Joost nodigt eigenaars van onroerend 
goed in Brussel uit om deze premie te 
ontdekken, die hen gedeeltelijk kan helpen bij 
het betalen van hun onroerende voorheffing.

Wie heeft recht op de premie?
Om de premie te genieten, moet u aan volgende 
voorwaarden voldoen op 1 januari van het jaar 
waarvoor de premie wordt toegekend:

	› U bent houder van een  zakelijk recht  (volle 
eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of 
vruchtgebruiker) op een onroerend goed gele-
gen in het Brussels Gewest.

	› U bent daar ook gedomicilieerd.

	› U bent de  bestemmeling van het aanslagbil-
jet van de onroerende voorheffing voor desbe-
treffend goed.

De premie wordt éénmaal toegekend per jaar en per 
huishouden.

Hoeveel bedraagt de premie?
	› Voor 2025 bedraagt de premie € 160.

Hoe wordt de premie toegekend?
	› De premie Be Home wordt automatisch afge-
trokken van het bedrag van uw onroerende 
voorheffing. U kan de premie terugvinden in de 
berekening op uw aanslagbiljet.

	› Indien u de premie niet terugvindt: ga na of u 
voldoet aan alle voorwaarden.

	› Is dat het geval : dien uw aanvraag in via het 
online formulier op MyTax, u heeft hiervoor 193 
dagen de tijd vanaf de verzenddatum van het 
aanslagbiljet.

�Kan u de premie Be Home genieten voor  
verschillende goederen?

	› U kunt evenveel premies ontvangen als u 
goederen heeft waarvan u de  bestemmeling 
bent van het aanslagbiljet, op voorwaarde dat 
een houder van een zakelijk recht er gedomi-
cilieerd is.

‧ �INFO 
Brussel Fiscaliteit -  
02 430 60 60 | be.brussels

ECONOMIE
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PRÉVENTION |  PREVENTIE 

Quartier Nord : une série de mesures 
pour plus de sécurité

Noordwijk : een reeks maatregelen om 
de veiligheid te verhogen
Geconfronteerd met een toename van drugsgebruik 
en onaangepast gedrag in de Noordwijk, kondigt 
de gemeente een versterking aan van de reeds 
bestaande veiligheidsmaatregelen om een veiliger 
leefklimaat te garanderen voor de bewoners en 
gebruikers van de wijk. 

Deze maatregelen voorzien onder meer in 
een aanzienlijke verhoging van het aantal 
Gemeenschapswachten op het terrein, evenals een 
uitbreiding van hun interventie-uren (7u tot 21u). 
Hun werking zal vooral ’s avonds worden versterkt 
om beter te kunnen inspelen op de vastgestelde 
problemen. Ook de politie zal meer worden ingezet 
om een verhoogde aanwezigheid op het terrein 
te verzekeren en de complementariteit met de 
gemeentelijke preventieteams te versterken. 

Nachtelijke sluiting van inrichtingen
Bovendien omvatten de veiligheidsmaatregelen 
sinds 1 april de nachtelijke sluiting van alle publiek 
toegankelijke inrichtingen, met inbegrip van 
prostitutieplaatsen.

De politieverordeningen, die in maart werden 
goedgekeurd door de Gemeenteraden van 
Schaarbeek en Sint-Joost-ten-Node, zullen van 
toepassing zijn tot en met 1 juli. Concreet verplichten 
deze maatregelen de sluiting van alle betrokken 
inrichtingen uiterlijk om 1 uur ’s nachts, en dit tot 
6 uur.

Deze beslissing kadert in het werk dat wordt verricht 
binnen de Lokale Taskforce (LTF) Noord, in nauwe 
samenwerking met de gewestelijke overheden en 
de politiediensten. De maatregel maakt deel uit van 
de strategie van de gewestelijke HotSpots, beslist 
door de Gewestelijke Veiligheidsraad (CORES) en 
gecoördineerd door safe.brussels.

Ter herinnering, deze aanpak maakt het mogelijk om, 
binnen een strikt afgebakend gebied, de middelen 
van de gemeentelijke en gewestelijke overheden 
te concentreren om criminaliteitsfenomenen, in het 
bijzonder drugshandel, doeltreffender te bestrijden.

Face à une recrudescence de la toxicomanie et des 
comportements inciviques dans le Quartier Nord, 
la commune annonce le renforcement des mesures 
de sécurité déjà en place afin d’assurer un cadre de 
vie plus sûr aux habitants et usagers du quartier. 

Ces mesures prévoient notamment une augmen-
tation significative du nombre de Gardiens de la 
Paix présents sur le terrain, ainsi qu’un élargisse-
ment de leurs plages horaires d’intervention (de 7h 
à 21h). Leur action sera renforcée en soirée afin de 
répondre plus efficacement aux problématiques 
constatées. 

La Police sera également davantage mobilisée afin 
d’assurer une présence accrue sur le terrain et 
d’accentuer la complémentarité avec les équipes 
de prévention communales. 

Fermeture nocturne des établissements
En outre, depuis le 1er avril, les mesures de sécurité 
englobent la fermeture nocturne de l’ensemble des 
établissements accessibles au public, y compris les 
lieux de prostitution.

Adoptées par les Conseils communaux de 
Schaerbeek et de Saint-Josse-ten-Noode en mars 
dernier, les Ordonnances de Police seront d’appli-
cation jusqu’au 1er juillet inclus. Concrètement, ces 
mesures imposent la fermeture de tous les établis-
sements concernés à une heure du matin au plus 
tard, et ce jusqu’à six heures.

Cette décision s’inscrit dans le travail mené au sein 
de la Task Force Locale (TFL) Nord, en coordination 
étroite avec les autorités régionales et les services 
de police. Le dispositif s’intègre dans la stratégie 
des HotSpots régionaux, décidée par le Conseil 
régional de sécurité (CORES) et pilotée par safe.
brussels. 

Pour rappel, cette approche permet de concentrer, 
sur un périmètre strictement délimité, les moyens 
des autorités communales et régionales afin de 
lutter plus efficacement contre les phénomènes de 
criminalité, en particulier le trafic de stupéfiants.

‧ �INFO 
Service Prévention - 02 210 44 65

‧ �INFO 
Dienst Preventie - 02 210 44 65
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FAMILLE |  FAMILIE

Saint-Josse : une plateforme communale 
mise en lumière au niveau européen

Sint-Joost : een gemeentelijk platform 
in de kijker gezet op Europees niveau

Le 26 février, la plateforme communale de Saint-
Josse-ten-Noode, dédiée à la lutte contre les vio-
lences entre partenaires et familiales, a été mise en 
avant lors de la conférence européenne « TACTICS 
for Change: Systemic Strategies for Coordinated 
Responses to Domestic Violence», financée par 
l’Union européenne.

 Le Service Égalité des Chances, en tant que coor-
dinateur de la plateforme, a présenté aux côtés de 
la Police et de l’ASBL Mouvement pour l’Égalité 
des Femmes et des Hommes l’approche unique de 
la commune pour organiser la coordination locale. 
L’accent a été mis sur l’intégration intersectorielle, 
le rôle central des professionnels de terrain, et la 
manière dont la plateforme permet de répondre de 
façon cohérente et sécurisée aux situations de vio-
lence.
 
Cette expérience a permis à la commune de pré-
senter son modèle à d’autres délégations euro-
péennes, favorisant ainsi le partage de pratiques 
efficaces et contribuant à renforcer les stratégies 
de prévention et d’accompagnement des victimes 
à l’échelle européenne.
 

Op 26 februari werd het gemeentelijk platform 
van Sint-Joost-ten-Node, dat zich inzet voor de 
bestrijding van partner- en familiaal geweld, in de 
schijnwerpers gezet tijdens de Europese conferen-
tie “TACTICS for Change: Systemic Strategies for 
Coordinated Responses to Domestic Violence”,  
gefinancierd door de Europese Unie.

De Dienst Gelijke Kansen, als coördinator van het 
platform, presenteerde samen met de politie en de 
vzw "Beweging voor Gelijkheid tussen Vrouwen 
en Mannen" de unieke aanpak van de gemeente 
om de lokale coördinatie te organiseren. De focus 
lag op intersectorale integratie, de centrale rol van 
professionals op het terrein en de manier waarop 
het platform een coherente en veilige reactie op 
geweldssituaties mogelijk maakt.

Dankzij deze ervaring kon de gemeente haar model 
aan andere Europese delegaties voorstellen, waar-
door de uitwisseling van doeltreffende praktijken 
werd bevorderd en de strategieën voor preventie 
en begeleiding van slachtoffers op Europees niveau 
werden versterkt.
 

‧ �INFO 
Service Égalité des chances - 02 220 26 82

‧ �INFO 
Dienst Gelijke Kansen - 02 220 26 82
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Pas de grands slogans mais des réalités qui changent.

Cela reste la boussole de mon parcours politique avec le MR et de 
mon engagement local.
Des rues propres, de la sécurité, des services publics facilement 
accessibles, la préservation du pouvoir d'achat...
Des choses à la fois simples et essentielles qui constituent mon moteur 
dans une commune qui protège, rassemble et n’abandonne personne. 
 
Saïd Benhammou, conseiller communal

"Gouverner, c'est prévoir." 
 
Prévoir et anticiper face aux défis que connaissent toutes les communes.
Face aux crises qui se succèdent, face aux ménages qui sont touchés 
par la perte de leur pouvoir d'achat, au risque accru de basculer dans la 
précarité...

Aujourd'hui, plus que jamais, le besoin d'un service public qui se tient 
aux côtés des habitants reste la priorité de la Liste du Bourgmestre.
Malgré des coûts qui augmentent partout, notre objectif est clair :  
maintenir un service de qualité pour tous les habitants.

Notre commune entend cultiver sa singularité : nous continuons à offrir 
les tarifs les plus démocratiques et les gratuités les plus importantes. 
Malgré la crise.

Dans le domaine des Sports et de la Jeunesse, les chèques sont  
disponibles, les tarifs des salles restent accessibles, les plaines sont  
gratuites...
Malgré la crise.

Pour pouvoir maintenir ces politiques sociales fortes, nous devons 
aussi réussir à résoudre les défis budgétaires qui attendent toutes les  
communes pour les années à venir.

Et c'est bien là le travail quotidien de tous les élus de la Liste du Bourg-
mestre pour une gestion rigoureuse, humaine et au service de tous.
 
Emir Kir, Bourgmestre 

On vous a menti sur les finances 
 
La commune de Saint-Josse est en quasi-faillite. Depuis 2023, sous la responsabilité du bourgmestre Emir Kir, 
un déficit de 30 millions d’euros a été accumulé. La situation est telle que la commune n’était plus en mesure 
de payer le CPAS, la police ni même son personnel. Elle a dû demander l’aide de la Région, plus de 50 millions 
d’euros. 

En contrepartie, la commune doit assainir ses comptes. Cela signifie 250 travailleurs en moins d’ici 2027 et 
16 millions d’euros de nouvelles taxes et impôts chaque année. Tout va coûter plus cher (carte d’identité, pré-
compte immobilier, mariage, stationnement). Les clubs sportifs qui utilisent les terrains de Saint-Josse devront 
payer 40 fois plus. Ce sont les parents qui paieront. Pendant la campagne électorale, la liste du bourgmestre 
affirmait que tout allait bien financièrement. 
Ce n’était pas vrai ! 
 

Men heeft u voorgelogen over de financiën

De gemeente Sint-Joost bevindt zich quasi in staat van faillissement. Sinds 2023 is onder de verantwoordelijk- 
heid van burgemeester Emir Kir een tekort van 30 miljoen euro opgebouwd. De situatie is zo ernstig dat de  
gemeente niet langer in staat was het OCMW, de politie of zelfs haar personeel te betalen. Zij moest de hulp 
van het Gewest inroepen, meer dan 50 miljoen euro. 

In ruil daarvoor moet de gemeente haar financiën saneren. Dat betekent tegen 2027 250 werknemers minder 
en elk jaar 16 miljoen euro aan nieuwe belastingen en heffingen. Alles zal duurder worden (identiteitskaart,  
onroerende voorheffing, huwelijk, parkeren). Sportclubs die gebruikmaken van de terreinen van Sint-Joost 
zullen 40 keer meer moeten betalen. Het zijn de ouders die zullen betalen. Tijdens de verkiezingscampagne 
beweerde de lijst van de burgemeester dat alles financieel in orde was. 
Dat was niet waar !

Ahmed Mouhssin, conseiller communal | gemeenteraadslid

Une crise budgétaire sans précédent, un avenir plus qu’incertain 
 
La commune de Saint‑Josse fait face à une situation financière très dégradée, avec un déficit dépassant 70 mil-
lions d’euros. Cette évolution, que le PS avait annoncé dès 2023, a conduit les autorités de tutelle à intervenir 
en 2025 et à imposer un plan d’assainissement destiné à rétablir l’équilibre budgétaire. Celui‑ci combine une 
hausse des recettes et une réduction des dépenses. 

Le précompte immobilier, les redevances pour les documents administratifs, des clubs sportifs et du stationne-
ment augmentent, ce qui alourdit les charges pour les habitants. Parallèlement, la commune met en œuvre des 
économies importantes, notamment des licenciements, la suppression de la prime de fin d’année et la fin de la 
gratuité des repas chauds scolaires. 

Toutes ces mesures affectent la disponibilité et la qualité des services publics. Les habitants subissent ainsi à 
la fois une pression financière accrue et un accès réduit aux services. Les récents travaux budgétaires, censés 
contribuer au redressement financier, ne dissipent pas les incertitudes. Leur manque de clarté et de précision 
ne permet pas, à ce stade, d’avoir l’assurance que la commune dispose des moyens nécessaires pour stabili-
ser durablement ses finances. 

Conscient de son rôle stabilisateur, le PS portera une attention particulière à l’évolution de ces mesures et à leur 
impact afin d’éviter que l’effort de redressement ne détruise le lien social.

Philippe Boïketé, conseiller communal
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Saint-Josse est une commune vivante, un bouillon d'événements qui la rend palpitante.  
Nous avons sélectionné 40 moments forts vécus sur son territoire, qui retracent 
les derniers mois. | Sint-Joost is een levendige gemeente, een bruisende plek met 
evenementen die haar aantrekkelijk maken. Wij hebben 40 hoogtepunten van de  
afgelopen maanden geselecteerd.

La commune, c’est aussi vous ! 
De gemeente, dat ben jij ook! 

10.04.25
Nocturnes au Musée Charlier | Nocturne in het 
Charliermuseum

11.05.25
Arts en Rue | Kunsten op straat

16.05.25
1210 Maestro

À L'HONNEUR I  IN DE KIJKER

30.04.25
Expo "Lisières" au Cimetière | Expo "Lisières"  
op de begraafplaats

23.05.25
Journée du Vivre-ensemble | Dag van het 
Samenleven

29.05.25
Carnaval 2025 07.06.25

Expo de fin d’année à l’Académie des Beaux-Arts 
Eindejaarsexpo in de Academie voor Schone 
Kunsten

07.06.25
Nettoyage festif et citoyen | Feestelijke 
netheidsdag in de Noordwijk

09.06.25
Village J

17.05.25
Braderie-brocante Méridien-Haecht 
Braderij-rommelmarkt Middaglijnstraat- 
Haachtsesteenweg
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17.06.25
Spectacle de l'asbl Sima | Voorstellingen van vzw 
Sima

19.06.25
Distribution gratuite de fleurs au Marché de la 
Place Saint-Josse | Gratis uitdeling van bloemen 
op de Markt van het Sint-Joostplein

20.06.25
Spectacle de fin d’année de l’école Les 
Tournesols au Botanique | Eindejaarsvoorstelling 
van school « Les Tournesols »

21.06.25
Braderie-brocante de la Chaussée de 
Louvain et environs | Braderij-rommelmarkt 
Leuvensesteenweg en omgeving

05.07.25
Bruxelles fait son cinéma 09.07.25

Lire dans les parcs | Lezen in het park

22.07.25
Ouverture des plaines de vacances à Sint-Joost-
aan-Zee | Opening van de vakantiepleinen in  
Sint-Joost-aan-Zee

21.07.25
Fête nationale - relais aux urnes |  
Nationale feestdag - plechtigheid aan de urnen

30.07.25
Journée mondiale contre la traite des êtres 
humains | Werelddag tegen mensenhandel

13.08.25
Guingette de la Maison de la Famille | Guingette 
van "Maison de la Famille"

30.08.25
Vernissage sculptures au Square Armands Steurs | Vernissage beeldhouwwerken op de Armands 
Steurssquare
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18.09.25
Run the Loop 2025

01.10.25
Lancement de la commémoration de l'immigration 
congolaise | Start van de herdenking van de 
Congolese immigratie

19.09.25
Porte ouverte à la Maison de la Famille 
Opendeurdag in “Maison de la Famille”

15.10.25
Inauguration plaque Maison Africaine de Belgique 
Inhuldiging herdenkingsplaat “Afrikaans Huis van 
België”

24.09.25
Journée du cœur | Dag van het hart

16.10.25
Halloween au Caveau 
Halloween in “Le Caveau”

06.11.25
Vernissage expo "Une histoire belgo-congolaise" 
par des anciens élèves du Lycée Guy Cudell 
au Musée Charlier | Vernissage tentoonstelling 
“Een Belgisch-Congolese geschiedenis” door 
oud-leerlingen van het Guy Cudell Lyceum in het 
Charlier Museum

18.10.25
MuseumNightFever au Musée Charlier 
MuseumNightFever in het Charlier Museum

23.10.25
Dépistage du cœur | Screening van het hart 20→28.11.25

Série d'ateliers dans le cadre de la Journée pour 
l'élimination des violences faites aux femmes 
Reeks workshops in het kader van de Dag voor  
de uitbanning van geweld tegen vrouwen

05.11.25
Expo "Paysages du Chili" à Bib Joske  
Tentoonstelling “Landschappen van Chili” in Bib 
Joske
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03.12.25
Journée internationale des personnes 
handicapées l Internationale Dag van Personen 
met een Handicap

28.11.25
Rencontre littéraire à Bib Joske avec deux auteurs 
d'origine congolaise l Literaire ontmoeting in Bib 
Joske met twee auteurs van Congolese afkomst

08.12.25
Soirée littéraire & exposition "Tanger, carrefour 
des cultures" | Literaire avond & tentoonstelling 
“Tanger, kruispunt van culturen”

05.12.25
Repas de clôture de la commémoration de 
l'immigration congolaise | Afsluitende maaltijd ter 
herdenking van de Congolese immigratie

15.12.25
Wintertime 2025

12.02.26
Prévention contre le CO et les incendies au 
marché de la place Saint-Josse | CO- en 
brandpreventie op de markt van het  
Sint-Joostplein

20.12.25
Fête des Enfants | Kinderfeest

02.02.26
Inauguration expo urbaine "Ciné St-Josse" 
Inhuldiging stedelijke tentoonstelling  
“Ciné St-Josse”
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Toutes les sorties dans l’agenda ! 
Envie de découvrir les activités agencées à  
Saint-Josse ?

N’hésitez à consulter notre agenda en ligne,  
sur ce même site www.sjtn.brussels .

Vous y trouverez des idées de sorties, mois par 
mois. Belles découvertes et bon amusement !

Een agenda met alle uitstapjes !  
Zin om de activiteiten in Sint-Joost  
te ontdekken ?

Neem dan zeker een kijkje in onze online agenda 
op deze website www.sjtn.brussels .

Hier vind je per maand tips voor uitstapjes.  
Veel plezier en mooie ontdekkingen gewenst !

Académie de Musique, des Arts  
de la Parole et de la Danse 
Academie voor Muziek, Woordkunst 

en Dans 

Place Quetelet 3 Queteletplein 
T 02 219 23 80
www.ecoles.cfwb.be/acadintercsjtn

Académie des Beaux-Arts 
Academie voor Schone Kunsten 
Rue Potagère 54 Warmoesstraat 
T 02 253 63
www.acastjosse.be

Ateliers Mommen, cité d'artistes 
Kunstenaarssite Mommen 
Rue de la Charité 37 Liefdadigheidsstraat  
www.ateliersmommen.collectifs.net

BIB Josse 
Rue de la Limite 2  
T 02 201 00 97 
www.bibliothequedesaint-josse.com

BIB Joske 
Grensstraat 2  
T 02 201 02 62 
www.sint-joost-ten-node.bibliotheek.be

EPN Sapiens 
Rue du Mérinos 1B Mérinosstraat  
T 02 218 44 47 

Musée Charlier | Charliermuseum 
Avenue des Arts 13 Kunstlaan 
T 02 217 81 61 
www.charliermuseum.be

Salle Péristyle | Zaal van Péristyle 
Place Saint-Josse 12 Sint-Joostplein  
T 02 218 82 42 
 

Centre ROPS 
Rue Brialmont 9 Brialmontstraat  
T 02 219 66 79 
www.centrerops.com 

Jazz Station 
Chaussée de Louvain 193a-195 
Leuvenstesteenweg  
T 02 733 13 78
www.jazzstation.be

Maison de la Famille 
Rue de Liedekerke 112 
Liedekerkestraat  
T 02 219 70 77
www.maisonfamille.be 

Mission Locale pour l'Emploi 
Rue de l'Union 31 Uniestraat 
T 02 210 89 39
www.mlstj.brussels 

Studio Thor 
Rue Saint-Josse 49 Sint-Jooststraat 
T 02 223 26 00
www.thor.be 

Ten Noey 
Rue de la Commune 25 Gemeentestraat  
T 02 217 08 82
www.tennoey.be 
 

Théâtre de la Vie 
Rue Traversière 45 Dwarsstraat  
T 02 219 11 86
www.theatredelavie.be 

Théâtre Le Public 
Rue Braemt 64-70 Braemtstraat 
T 02 724 24 44
www.theatrelepublic.be

 

CARNET D’ADRESSES //
 ADRESBOEK

COMMUNAL | GEMEENTELIJK NON COMMUNAL | NIET GEMEENTELIJK

Commune de Saint-Josse 
Gemeente Sint-Joost 

Avenue de l'Astronomie 13 Sterrenkundelaan  
T 02 220 26 11 
www.sjtn.brussels

Salle des Sports Nelson Mandela 
Sportzaal Nelson Mandela 
Rue Verte 50 Groenstraat
T 02 203 93 88

Amazone asbl 
Rue du Méridien 10 Middaglijnstraat  
T 02 229 38 00 
www.amazone.be

Brocoli Théâtre 
Rue de la Charité 37/33 
Liefdadigheidsstraat 37/33  
T 02 539 36 87
www.brocolitheatre.be

Le Botanique 

Rue Royale 236 Koningsstraat 
T 02 218 37 82
www.botanique.be

Le Bunker ciné-théâtre
Rue des Plantes 66A Plantenstraat
bunker-cine-theatre.wifeo.com

Centre Culturel arabe 
Rue de l'Alliance 2 Verbondstraat 
T 02 218 64 74 
www.arabe-culture.com

Centre Culturel russe 
Rue du Méridien 21 Middaglijnstraat 
T 02 219 01 33 
www.rushouse.be
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